Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

tlrunA nA lOni-sAvEri 

In the kRti 'tlrunA nA lOni' - rAga sAvEri, zrl tyAgarAja brings out the 
yearnings of prahlAda. 

P tlrunA nA lOni dugdha 

A sAramau nl pAda sArasamu nAdu hRda- 

y(A)ravindainuna peTTi kaTTukOka (tlrunA) 

Cl kamma viltuni kanna kAnti kaligina harl 

mummAru pAl(a)nnamu bhujimpa peTTi 
kammani viDem(o)sagi kaDu ratnamulu merayu 
tamma paDiganu paTTi tAn(i)puDu niluvakanu (tlrunA) 

C2 anudinamu nldu pAd(A)bjamulan(o)ttucunu 

kanaka mayamau suraTi karamun(i)Di visari 
ghanamaina phaNi talpamunan(u)J d pADucunu 
kanulAra sEviJ d kAlamula gaDapakanu (tlrunA) 

C3 rAj (A) dhi rAj a sura rAj a vandita pAda 

zrl jAnakl ramaNazRGgArajaladhE 
rAja dharuDagu tyAgarAja pUjituD(a)nucu 
rAjillu nl klrti rAjigapogaDakanu (tlrunA) 

Gist 

O Radiant Lord hari who bore Cupid! O Lord of Kings! O Lord whose feet 
are worshipped by indra! O Beloved of jAnakl ! O Ocean of Charm! 

Will my inner affliction be relieved? 

Will my inner affliction be relieved without seating Your nedarine Lotus 
Feet in the Lotus of my heart and embradng them? 

1. Will my inner affliction be relieved without - 

(a) feeding You thrice rice cooked in (or mixed with) milk, then 

(b) offering sweet betel leaves, and then, 

(c) myself standing by Your side holding the sparkling spittoon studded 
with superior predous stones? 



2. Will my inner afflication be relieved without - 

(a) squeezing Your Lotus Feet, 

(b) fanning You by holding a golden fan in my hand, 

(c) singing (lullaby) after placing You on the magnihdent couch of zESa, 
and thus 

(d) spending my time every day beholding You to my heart's content? 

3. Will my inner affliction be relieved without heartily extolling Your 
glory - who shines as the One worshipped by Lord ziva? 

Word-by-word Meaning 

P Will my (nA) inner (lOni) affliction (dugdha) (literally annoyance) be 
relieved (tlrunA)? 

A Will my inner affliction be relieved without seating (peTTi) Your (nl) 
nectarine (sAramau) Lotus (sArasamu) Feet (pAda) in the Lotus (aravindamuna) 
of my (nAdu) heart (hRdaya) (hRdayAravindamuna) and embracing 
(kaTTukOka) them? 

Cl O Radiant (kAnti kalgina) (literally one who has radiance) Lord hari 
(harl) who bore (kanna) Cupid - sweet or lovely (kamma) bowed (viltuni) ! 
will my inner affliction be relieved without - 

feeding (bhujimpa peTTi) (You) thrice (mummAru) rice (annamu) 
cooked in milk (or mixed with milk) (pAlu) (pAlannamu), then 

offering (osagi) sweet (kammani) betel leaves (viDemu) (viDemosagi), 
and then, 

myself (tAnu) standing (niluvakanu) (literally without standing) by Your 
side at this time (ipuDu) (tAnipuDu) holding (paTTi) the sparkling (merayu) 
spittoon (tamma paDiganu) studded with superior (kaDu) precious stones 
(ratnamulu)? 

C2 Will my inner afflication be relieved without - 

squeezing (ottucunu) Your (nldu) Lotus (abjamulanu) Feet (pAda) 
(pAdAbjamulanottucunu), then, 

fanning (visari) You by holding (iDi) a golden (kanaka mayamau) fan 
(suraTi) in my hand (karamunu) (karamuniDi), then, 

singing (pAducunu) (lullaby) after placing (uj d) You on the magnifident 
(ghanamaina) couch (talpamunanu) (talpamunanuj d) of zESa - serpent (phaNi), 
and thus, 

spending (gaDapakanu) my time (kAlamula) every day (anudinamu) 
beholding (sEviJ d) You to my heart's content (kanulAra) (literally eye's content)? 

C3 O Lord (adhi rAja) of Kings (rAja) (rAjAdhi)! O Lord whose feet (pAda) 
are worshipped (vandita) by indra - Lord (rAja) of celestials (sura)! O Beloved 
(ramaNa) of zrl j AnakI ! O Ocean (jaladhE) of Charm (zRGgAra) ! 

will my inner affliction be relieved without heartily (rAjiga) (literally 
consentingly) extolling (pogaDakanu) - 

Your (nl) glory (klrti) - who shines (rAjillu) as (anucu) the One 
worshipped (pUjituDu) (pUjituDanucu) by Lord ziva (tyAgarAja) who is (agu) 
wearer (dharuDu) (dharuDagu) of (digit) of moon (rAja)? 

Notes - 

Cl - harl - this is how it is given in all the books other than that TKG, 
wherein it is given as 'harE'. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

Cl - mummAru - this word means 'definitely', 'certainly' and also 'three 
times'. In the present context 'three times' is applicable. 



Cl - tamma paDiga - spittoon for spitting the non-chewable part of the 
betel leaves and nuts - sort of cud. 

C3 - nldu pAdAbja - this is how it is given in all the books other than 
that of TSV/AKG, wherein it is given as 'nl pAdAbja'. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

C3 - tyAgarAja - From the flow of the caraNa, this word refers to Lord 

ziva. 

Devanagari 

d. cffcdT dT e^d 
3T. Wit it did Wdd dlf 1^- 
(^TT)W^T % (eft) 

^1. WT PdcdPd d^T ddfeT dfefdd sit 

dT(^)dd dfcdd % 

d^qrfd cft| ^n=r^ 

cFd dfddd d% rlT(fd)dd fd^Fd (eft) 

^2. % ^T(^T)^n^(^fr)^r 

dRRp wft fcrcrff 

dd^ d#d deM^d()j)% dTddd 
d>'dR'R flfdfw ddR'dR*' ddddRr (eft) 

^r3. TRlfd TFd RjT TFd dfw did 
aft ^H=hl WT ^PTR Wt 
TRT dd(d)d cdldRRT dTdd(d)dd 
Rlfdf dt d^ftrT Tfftdd dfdddld (eft) 

English with Special Characters 

pa. tirana na lord dugdha 
a. saramau ni pada sarasamu nadu hrda- 
(ya)ravindamuna petti kattukoka (ti) 
cal. kamma viltuni kanna kanti kaligina hari 
mummaru pa(la)nnamu bhujimpa petti 
kammani vide(mo)sagi kadu ratnamulu merayu 
tamma padiganu patti ta(ni)pudu niluvakanu (ti) 
ca2. anudinamu nidu pa(da)bjamula(no)ttucunu 



kanaka mayamau surati karamu(ni)di visari 
ghanamaina phani talpamuna(nu)nci paducunu 
kanulara se vinci kalamula gadapakanu (ti) 
ca3. rajadhi raja sura raja vandita pada 
sri janaki ramana srngara jaladhe 
raja dharu(da)gu tyagaraja pujitu(da)nucu 
rajillu ni kirti rajiga pogadakanu (ti) 

Telugu 

£>. s? eS" 5 © dod 

o 

€5. £> OrC 5 ^do £p^d- 

O CD CD 

v) 1 . dden ©ex© s^© d©8© £p8 

6 o i -o 

©x©j^<±> ©^(e:)©y©x 
ddo^© ©dC©x)©8 ddo 6dy©xex ©oddix 
d©0^ ©dd)©0 ©d ^(©DS^dX ©ex©d©0 (&) 
d2. e£>©0d©©00 £>db ©^(CJ^)80©XeX©°)dodo©Q 

S 3 

©oc£x©cP ©odd dd©oo(©)d ©£>8 
qX©S)© ©d de^doodC^oDs! 2 ^ ©^dodo©} 
ddoexd Ib©?^ s^eodooe: dd©d©o (&) 
d3. tXS^d CX83 ©od CP23 ©©d ©^d 

* CD 

a^di ddoso d^or^d asocS 
CP33 d<±)(d)f*b e^gdtxas ^2§do(d)©odo 
txsSex £> id cxsgd ©P’ddd©) (&) 

CO —O 


Tamil 

u. ^06ffT[T r^rr Cosorrcoofl gj 3 ® 3 ^ 4 

GromjColi_D(5TT i§ u[Tg 3 ewn'ij6ru(Lp jsrrgj 3 ob^g 3 - 
(ujiT)ij(5^rB^ 3 (LpioOT GIull^. <95Ll@G<95n'<95 (^06ffT[r) 

ffl. aLDLD oJlsbgjissfl askioffT csrrjB^l <95c61<£l 3 ioffT sypif 
(LpLDLD[T0 U[T(cu)ioffTioOT(Lp l_| 4 g5lLDU Q1JLIL4. 
aSLDLDioSfl <s£]Ql 3 (QlD[T)6Wc£1 3 <95 ©l 3 IJgOT(Lp^| Ql_DIJU_| 
gLDLD ULq_ 5 <95 3 g)l ULll). grr(io5 ! fl)l_|® 3 [fl(p61Jc95g)J (^06ffT[T) 
ff2. ^]gu^l 3 ioffT(y5 ifgj 3 un~(aiT 3 )u 3 ggn-D6u(QiogTfT)AgiaTg)i 
<95ioffTc95 LDILiQlDSTT 6Rr°IJLq_ <95 IJ0P ((Sofl) Lq_ 3 oSlsTUtfl 



<95 4 (offTianLD(offT U 2 6tR5fl ^sbu(LpioffT(gij)(&5#l Unffifligni 
«gUGU[TIJ Gem<sfi](CT)<fl <$rT6D(L£>6D ffi 3 l_ : 'Uc%giJ (Js0®mr) 

ff3. ij[r(^[T)^l 4 ijfrgo swdij ijfrgo eujs^l 3 ^ urris 3 

y5 ggfTioffT^ IJLD055T 6TV gOCoGfg 4 
ijfrgo f§ 4 0 i _ 3 @ 3 ^ujrTcg5 3 ijrT^ ug51g>i(i_ 3 )gpiar 
ijn^lsb^j i| <^it ^1 ijugSla 3 (o 1 u[ra 3 i_ 5 ag)i (Ji 0 <o!mT) 


^0LDU CT65T§l<SrTGn^^l65T 0ffiffiLD? 

ffrrijLDrrioffT 2_65Tgj $0&JL^^rTLD6ir)ijuSleir)ajr CTOT^l^ujffi 
ffiLD£U^^loSl0^^1 / ^ansm^a^ffiQffinOTOTngj, 

^0LDn CT65TgJ<sfTGn^^l65T 0ffiSLD? 

1 . Li)a)iTffiffianisrorGujrTan 0 iT uSistfm), @cifluani_^^ ^iflGiu! 

0<sijGsijansrTiJ_|Lb unniGffrTp ^sm^ioSlagii. 

LDsrorffi0Lb Qaj(fir5l6!nsoujGifl^gi, e_uj[T LDiTLDis®5fl<aQGrTrTsifl0Lb 

Qajjrirfileneou ULq-aa^anajr Giuri>d§l, ^ojsuLDUJLb rrjrrafT 

2_65T^0^1d) [0d)£UrTgJ 

^0LDrr CT65Tgj<srTGn^^le5T <sj&&{£>? 

2 . ^rr(ST 50 «iTgj ^l 0 siJi£)_^^rTLDanrrffiansn^ ^LofflaQffirrQ^p^ 
QurT65T®urT£0[Tio5T offl^lrfilanujffi en«uSlG6orj>d§l, offl^lrf)], 

^ujijij^anaroruSld) u®ffiaansij^gj / urT^_ffiQ«rTsror®Lb, 

GffoSl^pffiQsrTa^^Lb, amsu^an^a sySlasrrp 

^0LDn CT65TgJ<SrTGTT^^le5T 0ffiSLD? 

3. ^rreri’ffiffiijGff ! ^rB^lrrsfrrrd) aj«55rrij«uQurfi(D^ 

^)0SLiii)_GujrTGio5T! errand) LDaRjrrrsnGaiT! otl£)jti«i_Ggo! 
LSlanrDUJisroflGsijrTaiTrT^liiJ, ^lujrTarrrTeaiTrTsb suy51ui_u 
QurbGprrQaiTioffT^ ^s^ftpatiTg,) L|«enLp, ajmumju 
GurrrriprTp 

^0LDrr CTOTpshwa^OT 0asLD? 

^luurTL_d) LSIrrsisurTigafT ^jiflaniu surB^l^ajuurT®Gy^rTa ^anLDrBgjsTTGTTgj. 
maJiiffiffianisrorGiiJ[TeffT - arTLDafr 
iilanrDUj«ii5flGajiT65T - #lsu«n 

^liurraijrTffisifT - ®rEJ@ (^l0surr0iT) .#l(ajan<ot>Tffi @rfjlffi0Lb 

Kannada 

d. Secto jsa dU>e£> dod 

Q 
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e) 

(cdj3)ddddx>d dd (3e) 

do. 8di de»£> 3d 3<£)hd d0e 

& D <=\ _0 



5±Q5d^cb sjfeJ 

£)d(5lQ)dh dd^eD dbdcdoo 
d^ Surfed 5id&3 35>(S)5y)C±) ^CD^dD (3e) 
d_9. «dDG)ddoa £>edo ^(c33)2odoae)(dLQ)^ai)da 
3d3 docdadJ 3 dod&J ^ddDo(^))^ <£d0 
^ddl^d c^Cg) do ) doad(dD) c si?^ ^ct)2±)dD 
&±><o5)d esodoae) ded^do (3e) 

2^3.. O5)2o5)ft 05)2S rood 05)2S <do)d 535)^3 
1 a 

(l>)<? 2ssd&e ddora dpnsd 2se)e3e 

05)26 q3cb(c3)rb 35)^05)26 5y/32SdD(c3)d02±> 

o5)2Se» £>e &e0 05 )2Sd 5y/5)d^do (de) 

Malayalam 

oJ. 0)1(0^000 (DO G&JOCDl (3^C0CJU 

(sra. cruocoffl'D cd° 1 ojora ctdococtdo^ cdog^ aD^(3- 
(qQ)0)©Qj1(T3(2JCD 6)oJ§ 1 dft.§^Gcft.Ocft. (ffi)°l) 
aji. dBoiaa qjI&icojcdI c&>(td d&>oaro)1 <&,eJla)1oo nf>©°l 
(2^(220©^ oJO(ej)(TDffl^ (g^SlffloJ 6)oJ§1 
dft.(22CDl Ojl©OJO(QfflO)OTUCOl dBoCUO^ ©©)(DfflJ&JJ 6)(2©QQ)^ 
©)(22 oJOJOlCDCDJ oJ§1 ©)0((D1)oJ^CUL)^ CD'lej^CUc&.CDJ (ffi)°l) 
aJ2. (maCD^(3l(Dffl^ (Dlo^ oJ0((30)6DJ^ffl^&j(©CD0)©TS)^aJJCD^ 
dBoCDdft. fflQCDffl'D (TUJ©Sl dft.©ffl^((Dl)aJOl CljlcrU©1 
^CDQQfflCD aD6TDl ©)&loJa^(D(CDj)6Taj1 oJOOJOJaJJCDJ 
dft.CDJ&JO© GCTDail6Tajl dBoO&Jffl^ej COOJOnJdBoCDJ (©)°1) 
nJ3. ©OSOCJOl ©OS (TU^© ©OS Qjoral©) oJ 0(3 
tc© 5 ) SOCDdft.1 ©(26TD C©^oCOO© S&JGCJU 
©OS a)©2(CU0)(D^ ©)^OCO©OS oJ^1©)i(CUL))CDJaJ^ 
©OSl&J^ CD°1 dft.1©©)! ©OSlCO QoJOCOOJDdBoCDJ (©)°1) 

Assamese 

*T. vft^Tt m C^Tlft ^ 

W. f ^f- 

Gto^R^h c^fft (vft) 

^ Q^R w ^#(Rr sft 



*rr(5T)j^j cYff (bhujimpa) 

fe((PTf)5tfn ^ ^j 5 ! c^ 

VD*iJ ^fft" V3t(^r)^ (^st) 

(A (A (A Os Os 

R. ^F#PT % ^f( t ft)^M((7Tt)fM 

Os Os Os Cas Os Os Os 

w[(R)fe feft 

#t v5W(# ^f^5M 

0> Os Os Os Os 

(vSt) 

f?v3. ^PSTtR ^P3? Y5 ^P3? ^RrW ' 5 tt c f 

# ^S?H# Wf vSfSTOT 

^ ^N^PS? 9 |Ry?v^(\5')^ 

^rfej % ^rfem c^fht^Y (vSt) 

Bengali 

*t. vft^TT m C^TtR 
v 5 T. ^<XXt R PP[ ^f- 

(f)#^ cRt (vft) 

UY R^ W ^tfe ^#ff?H 

cYff (bhujimpa) 
fe((PTf)^bf oppj 

'o*!! ‘RRr ^fft" v5t(f^)^ R 0 !^! (vat) 

Os Cas CK Cas CN 

R. ^F#PT % ^ff(?f)^PM((7Tf)fM 

Os Os Os Os Os Os Os 

Y^> R# 

^5M 

CN CK Os Os Os 

c^RRs C^t) 

Fv3. Y^SflR 3P3? Y^ YY 

# ^s?H# <m Y°^ vSrSTOT 
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Gujarati 

H. 4?> c tl 01 c4Pl §°U 

*H. ?iL?Ht 4 HL6. ?1L«1H 0L§ d6- 
(4L)?Pl<0H0 4Pd SddsXs (4) 

«tn.. 5^i [cLC-^Pl SSL SLpcl staple <§4 
H^H.1^ HL(Gl)SLH CHpV^-H 4Pd 
S^iPl pLS(Hl)?ipL 5S ?c 0HC1 H?U 
ct«-L hCs° 10 4Pd cll(Pl)HS (401050 (ctl) 

o * N v 7 OO O o v 7 

*R. *H.0p0H 4.6, Hl(U)^HCl(4)cl00 
505 huh! m[d s?h(Pl)[s PidP 

et0^0 $p>l 0GHH0(0)(P*t HIS00 
50OU? 4Pl(P*t SlGtHGi 0SH50 (4) 

03 . ?l c yiPi m m ?i*y q.[4ct his. 

4 01051 ?H^L ?pLl? c VCriO. 

21°/ U^(S)°L cUL°L?L c V HpY0(S)00 

v 7 O C\ O v 7 O O 

?lPVGGt 4 sllcl ?lPv°l hPiS50 (4) 

Oriya 

9- 01991 91 6919 999 

CX CX \ 

21 - 019601 91 919 01900 910 90 - 

CX cx Cs 

(QI)9§O09 69® 90691® (01) 

cx cx 

0Q- ®0i Q99 99 919 99019 091 
n 

09,19 91(9)90 900 690 

cx cx n cx cx 

90,9 § 60 ( 601)09 90 9009 6090 

cx n cx cx cx 

00, 9099 9® 01(9)90 99Q99 (01) 

cx cx cx cx cx 

09- 219090 910 91(01)0009(691)909 

CX CX CX \ cx cx cx cx 

99 ® 00,601 09 0 990 ( 9)0 §09 



00690 £P£I 90990(0)^ 9IGG0 

\ cx cx a a a 

QOOIO 69Q® QI090 9G9Q0 (91) 

cx cx cx 

G^- 01019 010 90 010 QGG 910 

cx 

€11 01001 099 <ol 0( o1IQ 0069 

— 1 (s> 

010 00(9)9 GHI9OI0 909(9)09 

CX CX Os cx cx cx 

0100 01 019 0109 69I9G0O (G1) 

cx 

Punjabi 

u. dto <v #fe uutu 

>tf. TTWf dt ITU TUUHH dp ftp- 

(rr)d P^deKd ufe (dt) 

tR. UH fe WdPd °fe oC fed U Pw Id I d ddl 

hurt u^wfedy ffrn-TU ufe 
UTffe f%d(7^)TTfeT Ud dddHH UdR 
dH ufedTd Ufe d^ft^Ud fe'W^ofA (dt) 
tR. RdPddH die U T (e T )blrlHH(^)dUtlA 
UAU 7-fUfK Hdfe ddd(fe)fd fedfe 
UfdPfe ^fe dHUHd(d)fed UWd 
olAM'd H fe fe d U'WHH dldHUd (dt) 
tT3. d 1 rl 1 Pm d'rl UU d'rl Pddd ITS 
7^1 rTdofl UHd Pljdl'd rfWU 
UUT Ud(d)dT d^'dld'rl ufrB(d)dd 
Ufefw dt dtfed ufeTUT llddUd (dt) 



